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iskazale su i neke japanske tvrtke, samo je 
šteta što nema hrvatskog proizvođača stolaca 
od borovine, što su Japanci najviše tražili. 
Stolice Lepe iz Lepoglave i Mundusa iz 
Varaždina zaokupile su pozornost kupaca iz 
Izraela, istočnoeuropskih zemalja i iz Južne 
Amerike, dok je program dječjih krevetića 
proizvođača ITC iz Varaždina zainteresirao 
američke tvrtke. 

Nastup EXPORTDRV A na Interna­
cionalnom sajmu namještaja - KOLN 2000 
važan je kako za proizvođače namještaja, 
tako i za promidžbu drvne industrije Hrvat­
ske u svijetu te bitna karika u stjecanju novih 
tržišta za plasman hrvatskog proizvoda. 

U 2000 godini EXPORTDRVO 
planira izvesti na zahtjevno njemačko tržište 

namještaj od hrasta i bukve u vrijednosti oko 
20-25 milijuna DEM, na englesko tržište 
približno 20 milijuna DEM, uglavnom sto­
laca i dijelova kuhinjskog namještaja, te na 
francusko tržište 18-20 milijuna DEM 
namještaja i dijelova namještaja. Pojačana 
trgovačka aktivnost sa zemljama Beneluksa 
i skandinavskim zemljama otvara dodatne 
mogućnosti izvoza grupa za blagovanje i 
komadnog namještaja od masivnog drva. 

Radi jačanja vanjskotrgovinske ak­
tivnosti, a prije svega radi izvoza namještaja, 
Exportdrvo je znatno povećalo broj 
zaposlenika u svojim inozemnim tvrtkama. 
Strategijom jačanja postojećih tržišta i stje­
canja novih, Exportdrvo je osnovalo vlastitu 
tvrtku u Francuskoj, u Augustdorfu je 
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otvorilo predstavništvo njemačke tvrtke Om­
nico. Tijekom 2000. planira ponovno aktivi­
rati tvrtku u SAD-u, kao i otvoriti vlastite · 
tvrtke u Španjolskoj i Grčkoj. Širenje 
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inozemne mreže omogućit će kvalitetan 
plasman drvnih proizvoda i proizvoda srod­
nih industrijskih grana na tržište prije svega, 
europsko ali i svijetsko. 

Jadranka Vovk - Jakovac 
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Osobna iskaznica 
1

1Hrvatskih šuma
11 

"Hrvatske šume" - javno poduzeće za 
gospodarenje šumama i šumskim zem­
lj ištima u Republici Hrvatskoj, p.o. Zagreb, 
djeluju od I .  siječnja 1 99 l ., a temeljna im je  
zadaća gospodariti državnim šumama i šum­
skim zemlj ištima. 

"Hrvatske šume", p.o. Zagreb, gospo­
dare s oko 80% svih šuma i šumskog zem­
ljišta i zauzimaju  43% kopnene površine 
Republike Hrvatske. 

Temeljno je načelo hrvatskog šumar­
stva potrajno gospodarenje. U skladu s tim, 
Zakon o šumama obavezuje na jednostavnu 
i proširenu biološku reprodukciju šuma. Jed­
nostavna biološka reprodukcija obuhvaća 
pripramne radove u obnovi sastoj ina, 
doznaku stabala i prosjecanje šuma. Ti se ra­
dovi obavljaju u skladu sa šumskogospodar­
skom osnovom koja vrijedi do 2005. godine 
na ploštini oko 328.000 ha. Proširena bi­
ološka reprodukcija obuhvaća plantažiranje 
i pošumljivanjc neobrasl ih površina te kon­
verziju i sanaciju sastoj ina na ploštini oko 
-97 .9 1 :8 ha. Sve su to šumskouzgojni radovi, 
koj i  s radovima na zaštiti šuma predstavljaju  
značaj an d io  šumske djelatnosti. Najveći dio 
ovih radova financira se prihodom od pro­
daje drva, budući da Zakon o šumama i 
načelo potrajnosli nalažu vraćanje stečenih 
prihoda u šumu. 

Od ostal ih gospodarskih djelatnosti 
šumarstvo se razlikuje: 

- posebno dugom ophodnjom ili proiz­
vodnim ciklusom; katkad prođe i l 50 godina 
između početka i svršetka proizvodnog 
procesa, od ulaganja kapitala do ostvarenja 
prihoda; 

- obavezom održavanja proizvodne 
osnove na nepromjenjenoj razini , odnosno 
održanja opstojnosti šume i potrebne 
biomase za kakvoćni prirast drveta; 

- obavezom obnove šuma na krškom 
. zemljištu mediteranskog i submediteranskog 
pojasa od Savudrije do Prevlake, posebno 
značaj nog za turizam; 

- obavezom održanja i poboljšanja 
opće korisnih i ekoloških funkcija šume. 

Šuma veže znatnu količinu ugljičnog 

dioksida, stvara kisik, spriječava eroziju tla, 
održava zalihu pitke vode le čuva postojeći, 
prirodni vodni režim;  ona je mjesto za ra­
zonodu i odmor i, napokon, pridonosi stal ­
nosti globalnog ekosustava. Zato su 
"Hrvatske 'šume" dužne gospodarit i  šumama 
v išenamjenski ; 

- konačno, drvo kao tvorivo rijetka je 
obnavljiva tvar koja  se može izravno tehnički 
rabiti . 

Šumarstvo ima energetsku pozi ti vnu 
bilancu te mal i utrošak energije po jedinici 
proizvoda. 

Ustroj je " Hrvatskih šuma" - javnog 
poduzeća za gospodarenje  šumama i šum­
skim zemlj ištima u Republici Hrvatskoj, 
p.o. Zagreb, trostupanjski - Direkcija u Za­
grebu, 1 6  uprava šuma i 1 7 1  šumarija. 
"Hrvatske šume" imaju oko 1 0.000 
zaposlenika, pri čemu oko 1 2000 s akadem­
skom naobrazbom. 

U 1 996. godini "Hrvatske šume" su na 
gospodarenju šumama obavile oko 50% ra­
dova vlastitim zaposlenicima i sredstvima 
rada, a 50% radova putem usluga drugih. 
Poduzeće gospodari s 1 3 .669 km tvrdih šum­
skih cesta, što je dulj inski oko 50% sv ih 
javnih prometn ica Hrvatske. Tijekom 1 995. 
izgrađeno je vlasti t im sredstvima 90,3 km 
donjega stroja i 86,2 km gornjega stroja šum­
skih cesta te 320 km protupožarnih prosjeka. 

U 1 996. godini sječni je etat "Hrvat­
skih šuma" iznosio 4.934.000 m3 , a prirast 
drveta iznosio je 8. 1 23.000 nl "Hrvatske 
šume" financiraju znanstvenoistraživački 
rad Šumarskog fakulteta i Šumarskog insti­
tuta u godišnjem iznosu od 6.900.000 kn. 
One gospodare s dijelom, točnije 30 državnih 
lovišta, gdje se danas kao prvenstvena 
zadaća nameće obnova ratom unišlenoga 
fonda divljači. 

Višenamjenski potrajnim gospodaren­
jem šumama i šumskim zemlj i štem, koj im se 
podjednako osiguravaju ekološke, općek­
orisne i gospodarske funkcije šume, "Hrvat­
ske šume", p.o. Zagreb, uvećavaju 
nacionalno bogatstvo i pridonose opstojnosti 
hrvatske države. 
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Tomislav Grladinović 

U PRAVLJANJ E PROIZVODNIM 
SUSTAVIMA U PRERADI DRVA I 
PROIZVODNJ I  NAMJEŠTAJA 

U Hrvatskom šumarskom društvu pro­
movirana je 24. studenog 1999. godine 
knjiga - sveučilišni udžbenik autora 
doc.dr.sc. Tomislava Grladinovića, koju je 
izdao Šumarski fakultet u Zagrebu. Zavod za 
organizaciju proizvodnje u drvnoj industriji 
tim je udžbenikom nastavio svoju bogatu 
izdavačku djelatnost udžbeničke literature 
Sveučilišta u Zagrebu, dakle udžbenikom 
namijenjenom studentima Drvnotehno­
loškog odsjeka Šumarskog fakulteta i kole­
gama u struci. 

Autor doc.dr.sc. Tomislav Grladi­
nović znanstvenik je, stručnjak i nastavnik u 
području pripreme i upravljanja proiz­
vodnjom. Napisao je tridesetak znanstvenih 
i stručnih radova s tog područja, a suautor je 
pedesetak naručenih projekata za poduzeća 
prerade drva i proizvodnje namještaja. 
Održao je tridesetak predavanja na domaćim 
i međunarodnim simpozijima i savjetovan­
jima. Svoje  spoznaje i znanja prenio je u 
udžbenik. 

Sadržaj knjige sustavno je povezan u 
cjelinu primjerene uravnotežene strukture, a 
podijeljen je na ova poglavlja: 

1. Uvod 
2. Koncepcija suvremene proizvod-

nje u preradi drva proizvodnji 
namještaja 

3. Teorijske pretpostav_ke potrebne· · 
za upravljanje proizvodnim sustavima u 
preradi drva i proizvodnji namještaja 

4. Osnove teorije informacija 
5. Kibernetika 
6. Upravljanje proizvodnjom u 

preradi drva i proizvodnji namještaja 
7. Priprema proizvodnje kao dio 

upravljačkog sustava u preradi drva i 
proizvodnji namještaja 

8. Računalna potpora poslovima 
pripreme proizvodnje u preradi drva i 
proizvodnji namještaja. 

Navedena poglavlja oblikuju četiri os­
novna područja, i to: 

a) osnove sadašnje prerade drva i 
proizvodnje namještaja, 

b) teorijske osnove organizacije i 
vođenja proizvodnje, 
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c) upravljanje proizvodnjom, 
d) priprema proizvodnje kao os­

nova upravljanja proizvodnjom. 

a) Osnove sadašnje prerade drva i 
proizvodnje namještaja 

U uvodu autor približava čitatelju 
današnje osnovne pojmove informatike, 
modeliranja, sustava, teorije odlučivanja, or­
ganizacije i razvoja organizacijske teorije. 

U drugom poglavlju predočuje os­
novne koncepcije proizvodnje, od transfer 
linije do fleksibilnih proizvodnih sustava. 

b) Teorijske osnove organizacije i vođenja 
proizvodnje 

U trećem poglavlju autor opisuje te­
melje teorije sustava, s namjerom da čitatelju 
pruži osnove za razumijevanje sustava, i to 
posebno dinamičkih sustava kakvi su proiz­
vodni sustavi i modeliranje te upravljanje 
sustavima. Podloga za upravljanje su infor­
macije, zato autor osobitu pozornost pridaje 
teoriji i formulacijama koje povezuje s osno­
vama kibernetičkih sustava. 

To područje gradi na primjeni teori­
jske osnove za razumijevanje i za praktičnu 
upotrebu pri upravljanju proizvodnjom. Daje 
znanja potrebna za organizaciju proizvodnje, 
racionalizaciju rada, planiranje i modeliranje 
te upravljanje proizvodnjom. Čitatelju 
0mogućuje razumijevanje naziva teorije sus­
tava, informatike i kibernetike za racionalna 
upravljanje proizvodnjom i za uspješno pos­
lovanje. 

c) Upravljanje proizvodnjom 

U poglavljima s tog područja autor 
obrađuje najsloženije karakteristične tehno­
loške procese u preradi drva i proizvodnji 
namještaja, modele upravljanja tim susta­
vima, model dinamičkoga upravljanja proiz­
vodnjom, modele upravljanja materijalima i 
kapacitetima. Nadlje, autor opisuje ovo­
dobne japanske koncepte proizvodnje, vitku 
proizvodnju i koncept integralnog planiranja 
te kvalitativne modele odlučivanja. Čitatelj 
lako i jasno spoznaje organizacijska-te­
hničke mogućnosti upravljanja proiz­
vodnjom kada je pokretač za razumijevanje 
potreba za racionalnom proizvodnjom. 
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d) Priprema proizvodnje kao osnova 
upravljanja proizvodnjom 

Najopsežniji dio knjige prikazuje naj­
složenije metode i tehnike koje se upotre­
bljavaju u pripremi proizvodnje. Posebnu 
pozornost autor usmjerava na temeljnu 
proizvodnu dokumentaciju kao pokretač 
uspješnog upravljanja, planiranja i izvedbe 
proizvodnje. Na tome gradi strukturni model 
upravljanja i dinamički model upravljanja 
proizvodnjom s ciljem njezina optimiranja. 
Samu pripremu proizvodnje dijeli na 
tehnološku i operativnu u sklopu koje pri­
kazuje najčešće pokretače za učinkovite 
proizvodnje kao što su kapaciteti, protok 
proizvodnje, terminiranje, evidentiranje i 
analiza... Osobito se osvrće na tehniku i 
tehnologiju koje na području upravljanja 
proizvodnjom znač� budućnost. To je 
računalna tehnologija u pripremi proizvod­
nje. U tom poglavlju čitatelj dobiva složeni i 
osnovni pregled mogućnosti primjene te 
tehnologije u pripremi proizvodnje. 

Udžbenik je pisan tečnim jezikom, 
zanimljivo za čitatelja, posebno za studente, 
i prikladno za obrazovanje na najvišim struk­
ovnim razinama. Odlika i kvaliteta knjige 
jest međusobna povezanost teorije, modela 
proizvodnje, organizacije, upravljanja proiz­
vodnjom, a sve to studentima i stručnjacima 
omogućuje razumijevanje međusobne 
povezanosti tih problema. 

Udžbenik je usustavljen, poglavlja 
sijede logičan redoslijed. Posebna vrijednost 
knjige je formalizacija problema s 
matematičkim izrazima i algoritmima koja 
omogućuje egzaktno razumijevanje ideja. 
Udžbenik zaslužuje posebnu pohvalu s 
pedagoškog motrišta. Naime, djelo je struk­
turirano tako da u početku poglavlja čitatelj 
na jednostavan način, najprije prepoznaje 
pojmove i znanja, a zatim su mu na temeljit 
i jasan način pojašnjene najsloženije zakoni­
tosti. U zaključnom poglavlju s praktičnim 
primjerima autor usmjerava čitatelja na 
praktičan studij i primjenu znanja. Pohvalu 
zaslužuje i zato što teži prikazati sve 
mogućnosti ovodobne informatičke tehnolo­
gije koje se nude u pripremi proizvodnje. 

Udžbenik obrađuje najsloženije me-

tode tehnike i pristupe vođenju proizvodnje, 
zato ga ne preporučujemo samo studentima, 
već i ambicioznim i prema budućnosti us­
mjerenim stručnjacima iz prakse zato što se 
bez temeljnih znanja s tog područja već 
danas, a i budućnost je tu, ne može zamisliti 
učinkovita proizvodnja. 

Udžbenik je doprinos znanju na po­
dručju upravljanja proizvodnjom, posebno u 
preradi drva i proizvodnji namještaja. 

Udžbenik sadrži popis literature s 95 
navoda priznatih domaćih i stranih autora na 
području obrađene problematike; popis 
uspostavljenih simbola s 97 simbola i nji­
hovih značenja; imenski pojmovnik s 39 po­
jmova koji se pojavljuju u tekstu; rječnik 
pojmova s 43 pobliže objašnjena pojma 
spomenuta u udžbeniku. 

Rukopis su recenzirali prof.dr.sc. 
Mladen Figurić sa Šumarskog fakulteta u Za­
grebu, prof.dr.sc. Nikola Šakić s Fakulteta 
strojarstva i brodogradnje i prof.dr.sc. Franc 
Bizjak s Odsjeka za drvnu industriju Biote­
hničkog fakulteta Sveučilišta u Ljubljani. 

Udžbenik je prihvaćen kao obvezna 
literatura studenata Fakulteta strojarstva i 
brodogradnje Sveučilišta u Zagrebu. 

Knjiga je formata 240 x 190 mm, 
knjiga ima 296 stranica, 6 tablica i 168 slika. 
Tiskana je na bezdrvnom papiru 
neotrovnim bojama. 

Naslovnicu knjige izradila je diplomi­
rana dizajeneriea Zrinka Tkalec. 

Autor se zahvaljuje svim sponzorima 
na razumijevanju i financijskoj potpori ko­
jom su pridonijeli da ovaj udžbenik bude 
tiskan. 

Cijena knjige je 100 kuna. 
Knjiga se zasada može naručiti samo od 
autora 
doc. dr. se. Tomislava Grladinovića, 
Šumarski fakultet, 
Svetošimunska 25, 10000 Zagreb, 
i to telefonom 01/ 2352 - 555, 
O 1 / 2352 - 451 ili pismenom narudžbom. 

Prof. dr. se. Mladen Figurić 
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ZORA VKO VIRAG, dipl. inž. 
(29. ožujka 1954 - 1. listopada 1999) 

Jednoga davnog listopada prije točno 
dvadeset godina mi i naši kolege, do tada stu­
denti četvrte godine Drvnotehnološkog 
odsjeka Šumarskog fakulteta, postali smo 
apsolventi. 

U toj skupini prijatelja i kolega, svo­
jom se smirenošću, poštenjem i duhovitošću 
izdvajao naš dragi Zdravko Virag ili, kako 
smo ga mi jednostavno zvali, naš Buco. 

Sudbina je htjela da ovog listopada 
našeg Zdravka više ne bude među nama. 
Nama, autorima ovih redaka ta je činjenica 
to bolnija što smo se samo četiri dana prije 
preranoga, ali neumoljivog Zdravkova od­
laska rukovali s njim i mahnuli mu pri od­
lasku iz njegove bolničke sobe. I tada, kao i 
u mnogim drugim trenucima, na njegovu je 
licu bio osmijeh i zadovoljstvo što opet vidi 
svoje prijatelje. 

U spomen na dragog prijatelja nužno 
se i u ovoj prilici s nekoliko rečenica osvrnuti 
na njegov kratak, ali plodonosan život i rad. 

Dragi i cijenjeni kolega i prijatelj 
Zdravko Virag rođen je 29. ožujka 1954. 
godine u Novom Sadu. Osnovnu je školu 
pohađao u Virovitici, gdje je _;,:avršio i girn7 
naziju. Nakon završenog studija 22. veljače 
1982. Zapošljava se u DI Česmi Bjelovar, 
Tvornici komadnog namještaja Grubišno 
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Polje, gdje obavlja poslove voditelja proiz­
vodnje i tehničkog direktora. 

Dana l .  srpanja 1990. godine postaje 
predsjednik Izvršnog vijeća općine Gr�bišno 
Polje, ali se već 1. rujna vraća u DI Cesmu 
Grubišno Polje, na mjesto direktora. Taj 
posao obavlja do 28. veljače 1999. godine, 
gdje do svoje prerane smrti obavlja poslove 
direktorova savjetnika za proizvodnju. 

Naš se Zdravko isticao i dugo­
oodišnjim društvenim i športskim radom. 
Bio je predsjednik Nadzornog odbora Radija 
Grubišno Polje i dugogodišnji športski 
djelatnik u općinskim klubovima i 
društvima. 

Zdravko se uz neke od svojih kolega 
jače vezao jer je s njima dijelio studentske 
probleme, pa je nastavio i poslovno usko 
surađivati s njima. S nekima od nas viđao se 
rjeđe, ali svima nam je u srcu ostao kao tih, 
miran, dobrodušan i plemenit čovjek i pri­
jatelj. 

Sudbina je, eto, htjela da se ove godine 
naša generacija susretne i okupi nakon 
dvadeset godina, i to upravo u Bjelovaru, u 
DI Česmi, u mjestu i tvrtki kojima je naš 
Buco poklonio sav svoj trud, entuzijazam i 
ljubav. Sudbina je htjela da naše ponovno 
druženje bude poseban spiritus movens i 
nama, njegovim kolegama i prijateljima, i 
neka osim sjetnih reminiscencija na njega i 
ostale kolege kojih više nema među nama, 
potakne u nama optimizam i plemenitost 
koje smo u Buce otkrili i cijenili. 

Dragoj Biserki i Mireli poručujemo da 
mogu biti ponosne na svog supruga i oca jer, 
kažu mudri ljudi, čovjek je bogat onoliko 
koliko prijatelja ima. Mi smo, na našu radost, 
imali Bucu za prijatelja. 

Neka je našem Zdravku laka hrvatska 
zemlja. 

Radovan Despot i Tomislav Grladinović 
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Predstavništvo Zagreb, Savska ulica 92, tel. 01/61 77-620, 61 77-623. 61 77-624, fax. 01/6 1 77-6 1 2  
Predstavništvo Split, Čiovska 2 5 ,  tel/fax 021 /358-983 

Predstavništvo Rijeka, Tkalačka 3, tel ./fax 051 /336-553 
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• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • Uz sliku s naslovnice 

OBIČNA JELOVINA 
NAZIVI 

Pod trgovačkim imenom obična jelovina po­
drazumijeva se drvo botaničke vrste Abies 
alba Mill., iz porodice Pinaceae. Strani naz­
ivi su Edeltanne, Weistanne, Silbertanne, ge­
meine Weistanne (Njemačka), silver fir, 
common silver fir, European silver fir 
(Velika Britanija, SAD), sapin pectine, sapin 
argente, sapin des Vosges (Francuska), abete 
bianco, avellino, avezzo (Italija). 
NALAZIŠTE 

Obična jela je planinsko drvo. Optimalno se 
razvija na visinama između 1000 - 1600 m, 
pretežno na sjevernim ekspozicijama. 
Rasprostranjena je u središnjoj, jugozapad­
noj i južnoj Europi, na Pirinejima, središnjoj 
Francuskoj, zapadnim Alpama, Apeninskom 
i Balkanskom poluotoku, Vogezima i Švicar­
skoj. U Austriji, Njemačkoj, Sudetima i na 
Karpatima manje je rasprostranjena nego 
smreka. Voli svježa, hladnija, mineralima 
bogata, humozna tla i ljeti toplu, a zimi · 
umjereno blagu klimu s dosta zračne vlage. 
STABLO 

Stablo obične jele je visoko do 40 m s ravnim 
vitkim deblom visokim do 20 m srednjeg 
promjera do 1 m. Krošnja mladih stabala je 
čunjasta, a kasnije valjkasta. U staiih stabala 
vrh je tanjurast. Grane su u pršljenovima izraz­
ito etažnog rasporeda. Kora je u mladosti 
glatka, tanka, bijelo siva do zeleno siva, u 
starosti od 40 do 60 godina stvara se pločasto 
raspucani lub. Ljuske luba su oštrih ili 
zaobljenih rubova i glatke s bjelkastim sjajem. 
DRVO 

M a k r o s k o p s k a o b i lj e žj a  

Drvo jele je žućkastobijelo do crvenkastobi­
jelo, bez sjaja i s neobojenom srži. Sirova srž 
manje je vlažna od sirove bjeljike. Godovi su 
uočljivi s postupnim prijelazom ranog u 
kasno drvo. 
M i k r o s k o p s k a o b i lj e žj a  

Traheide su poredane u pravilne radijalne ni­
zove. Dvostruka debljina staničnih stijenki 
traheida ranog drva iznosi 2,2 ... 3,7 ... 5 , 1  µm, 
a traheida kasnog drva 6,6 ... 9,0 ... 12,3 µm. 
Širina lumena traheida ranog drva je 
21, 1.. .34,6 ... 52,4 µm, a kasnog drva 
6,8 ... 16,2 ... 24,6 µm. Dužina traheida iznosi 
3,4„.4,3„.4,6 µm, a volumni udjel u drvu 
88,0 ... 90,4 ... 9 1,6 %. 
Drvni traci su isključivo jednoredni homo­
celularni. Visoki su 10 do 25 stanica. 
Volumni udjel trakova je 8,4 .. . 9,6 ... 12,0 %. 
Aksijalni parenhim je granični i vrlo rijedak. 
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F i z i č k a  s v o j s t v a,  

Gustoća standardno suhog 
drva (po) 320„.410 ... 7 10 kg/m 3 

Gustoća prosušenog 
drva (p12-1s) 350„ .450 . . .  750 kg/m3 

Gustoća sirovog 
drva (ps) 800 . . .  900 . . .  1000 kg/m 
Poroznost oko 73 % 
Radijalno utezanje (�r) oko 3,8 % 
Tangentno utezanje (�t) oko 7,6 % 
Volumno utezanje (�v) 1 1,5 % 
M e h a n i č k a  s v o j s t v a  

3 

Čvrstoća na tlak 3 1...47 ... 59 MPa 
Čvrstoća na vlak, 
earalelno s vlakancima 
Cvrstoća na savijanje 
Čvrstoća na smik 
Tvrdoća (po Brinellu), 
paralelno s vlakancima 
okomito na vlakanca 
Modul elastičnosti 

48 ... 84 .. . 120 MPa 
47 ... 73 ... 1 18 MPa 
3,7 ... 5,0 ... 6,3 MPa 

18 . . .  30 . . .  57 MPa 
oko 16 MPa 

6,6 ... 1 1,0 ... 17,2 GPa 
T e h n o l o š k a s v o j s t v a  

Obradljivost 
Jelovina se mehanički dobro obrađuje. La­
gano se ljušti i cijepa. Dobro drži čavle i vij­
ke. Dobro se lijepi. 
Sušenje 
Suši se dobro uz malu sklonost vitoperenju i 
pucanju. 
Trajnost 
Jelovina je prirodno slabo trajno drvo, neot­
porno na ksilofagne insekte i gljive. U našem 
podneblju su najopasnije gljive uzročnice 
smeđe truleži Gloeophyllum abietinum i 
Gloeophyllum trabeum. Zbog slabe propus­
nosti jelovina se teško impregnira. 
U p o r a b a  

Jelovina je, slično srnrekovini, dobrogi:Mevno 
drvo za unutarnju gradnju i krovišta, te za vo­
dogradnju i stupove (impregnirana). Također 
se koristi za izradu pokućstva, furnira, ploča 
vlaknatica, te u proizvodnji celuloze i papira. 
Upotrebljava se i za posebne proizvode kao što 
su rezonantne kutije glazbala, cijevi orgulja, 
ambalažu i dr. 
S i r o v i n a,  

Obla građa dužine 3 do 10 m, promjera 0,2 
do 1 m, piljena građa, furnirske ploče. 
Napomena 
Piljenu građu treba slagati uredno i ne 
pregusto, te osigurati slobodno prozračivanje 
s jedne strane piljenice. Dolaskom ljeta, ok­
orana oblovina brzo puca, a sirovo okorano 
drvo naglo popljesnivi. 

J. Trajković, R. Despot 
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HRVATSKO ŠUMARSKO DRUŠTVO 
OGRANAK ZAGREB 
Zagreb, Trg Mažuranića 1 1  

PROGRAM AKTIVNOSTI 

HŠD - ogranak Zagreb planira nek­
oliko područja rada. Do sada smo dogovorili 
slijedeća predavanja: 

1. Prof. dr. se. Mladen Figurić: Gospodar­
sko stanje prerade drva i proizvodnje 
namještaja te mogući pomaci . . . . . .. . . 
24.veljače 2000. god. 

2. Prof. dr. se. Ante P.B. Krpan i doc. dr. 
se. Dubravko Horvat: Mogućnost 
primjene novih tehnologija u isk-
orištavanju šuma . . . . . ..... 09.ožujka 
2000. god. 

3 .  Prof. dr: se. Milan Glavaš: Bolesti i 
štetnici u rasadnicima . . . . . . . .  16. 
ožujka 2000. god. 

4. Doc. dr. se. Davorin Kajba: 
Mogućnosti kloniranja šumskoga 
drveća i njegova primjena u opera­
tivnom šumarstvu . . . . . . . . . 23. ožujka 
2000. god. 

5. Doc. dr. se. Boris Hrašovec: Inhibitori 
sinteze hitina "novi" alat suvremene 
zaštite šuma . . .. . .  04. travnja 2000. 
god. 

6. Mr. se. Mario Božić: Modeli korišteni 
. JJ uređivanju jelovih šuma Gorskoga 

kotara . . . . . ... 27. travnja 2000. god. 

Podpredsjednik: 
Milan Glavaš 

7 .  Mr. se. Željko Zečić: Optimiziranje 
skupnoga rada pri eksploataciji brdskih 
prorednih sastojina . . . . . . . . . . .  1 1. svib-
nja 2000. god. 

8. Doc. dr. se. Vladimir Kušan: Satelitska 
karta UŠ Zagreb . . . . . . .  25 svibnja 2000. 
god. 

9. Doc dr. se Jozo Franjić: Varijabilnost 
hrastova . . . . . . . . . . . .  08. lipnja 2000. 
god. 

10. Mr. se. Josip Margaletić: Štetnost 
miševa i voluharica u šumskim ekosus-
tavima . . . . . . . . . .  29 lipnja 2000. god. 

S obzirom na duže vrijeme planiranih 
predavanja moguće je da će doći do 
promjena termina. Ukoliko do toga dođe bit 
ćete na vrijeme obaviješteni. Pored 
navedenih predavanja planirana su u slobod­
nim terminima i druga predavanja koja ćemo 
organizirati prvenstveno na Vaše -prijedloge 
i sudjelovanja. Nadalje je u vidu organizi­
ranje zajedničkih izlazaka na terenske 
šumarske objekte i eventualni posjeti radnim 
organizacijama za što također očekujemo 
Vaše prijedloge . 

Obavještavamo Vas da je u planu i 
serija predavanja u jesenskom periodu o 
čemu ćete biti na vrijeme obaviješteni. 

Predsjednik: 
Krauthaker Herbert 
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Upute autorima 

Sve autore molimo da prije predaje rukopis� p�žljivo prouč_e 
sljedeća pravila. To će poboljšati surad_nju ured1:11ka _ _  1 aut_ora te pn­
donijeti skraćenju razdoblja od predaje do _ _  objaVlj1vanja ra9ova: 
Rukopisi koji budu odstupah od ovih _odred�1 i ne bu_d_u udovoljavah 
formalnim zahtjevima bit će vraćem autonma radi ispravaka, 1 to 
prije razmatranja i recenzije. 

Opće odredbe 

Časopis "Drvna industrija" objavljuje izvorne znanstvene,_ stručne i 
pregledne radove, prethodna priopćenja, izlaganja sa savJetovanJa, 
stručne obavijesti, bibliografs�e rad_ove, pr�glede_ te ostale pnlo_�e s po­
dručja iskorištavanja šuma? biologije, _k<:_1!1-11�: fizike 1 tehnologije _di:_va, 
pulpe i papira te drvnih pro1zvo_d_a, uklj��ivs1 1 proizvodnu, upravlpcku 
i tržišnu problematiku u drvnoj m�ustnJL . . , . Predaja rukopisa razumijeva uvjet da rad mje vec predan negdj_e 
drugdje radi objavljivanja i da nije već objavljen (osim sažetka, �!­
jelova objavljenih predavanja ili magistarski� radova od!1os110 dis­
ertacija, što mora biti navedeno u napomem); da su obJaVljivanj� 
odobrili svi suautori (ako ih ima) i ovlaštene ?So�e ustanove u_ko�oj 
je rad proveden. Kad je r�d J?ri_hvaće� z_a objaVlj1v�nje, a�ton pr�s­
taju na automatsko prenosenje 1zdava�kih _p_rava na 1Zdav�ca_ te pns­
taju da rad ne bude objavljen drugdje mtl na drugom Jeziku bez 
odobrenja nositelja izdavačkih prava. -· . Znanstveni i stručni radovi objavljuju se na hrvatskome uz sm 
sažetak na enoleskome ili njemačkome, ili se pak rad objavljuje na 
engleskome ili njemačkome, s proši_renim _saže_�om J?a hr�at��om 
jeziku. Naslovi i svi važni re�ultat1_ trebaju b1t1 dam dvojeZ!:no. 
Ostali se članci uglavnom objaVljUjU na hrvatsko1;Ile. Uredmstvo 
osigurava inozemnim autori'.!1� prijevo,d !1a hrv���ki. . . . Znanstveni i stručni radovi podli jezu temeljitOJ recenziji bar dvaju izabranih 
recenzenata. Izbor recenzenata i odluku o klasifikaciji i prihvaćanju članka 
(prema preporukama recenzenata) don_osi Urednički od�r., . . . Svi prilozi podvrgavaju se jezičnoj obrad1. Uredmc1 ce _zahtijevati 
od autora da prilagode tekst preporuk�ma rec,�nzei:iat_a i lekt�ra, . a 
urednici zadržavaju i pravo da predloze skrac1vanje i poboljsanje 
teksta. 
Autori su potpuno odgovorni z� sv<?Je prilo��- Podrazumij�va_ se d� 
je autor pribavio dozvolu za objaVlj�var��e di�el�va teksta sto je" vec 
negdje drugdje objavljen, te da objaVlj_ivanje_ c!an�a- ne u�rozava 
prava pojedinca ili pravne osobe. Radovi moraju izvjestavatl o 1stm� 
itim znanstvenim ili tehničkim postignućima. Auton su odgovorm 
za terminološku i metrološku usklađenost svojih priloga. 
Radovi se, u dva primjerka, šalju na adresu: 

Uredništvo časopisa "Drvna industrija" 
Šumarski fakultet Sveučilišta u Zagrebu 
Svetošimunska 25, 1 0  000 Zagreb. 

Rukopisi 

Tekst mora biti brižno pripremljen s obzirom na saže�os� i o_dred­
nice stila i jezika da bi se izbjegli ispravci pri ispravljanju t1skar-
skog sloga. . . . Predani rukopisi smiju sadržavati najviše 1 5  jednostra!1<? p1s�il:P� 
A4 listova s dvosturkim proredom (30 redaka na stramc1), ukljucivs1 1 
tablice, slike i popis literature, dodatke i ostale priloge. Dulje članke je 
preporučljivo podijeliti u dva ili više nastav�a. . . Uredništvo uz ispis prihvaća i diskete formal.Jrane na IBM kompat1b1l­
nim osobnim računalima s tekstom obrađenim u procesorima Word 
Perfect 5 . 1 ,  Word Perfect for Windows 5 . 1 /5.2 i Microsoft: Word. 
Prva stranica poslanog rada treba sadržavati puni naslov na 
hrvatskome i engleskome, ime(na) i prezime(na) autora, podatke o 
zaposlenju (ustanova, grad i država), te sažet� s ključ�im riječ_ima 
na hrvatskome (približno 1 /2 DIN A4 stramce, u obliku b1bhog­
rafskog sažetka). . . . . Znanstveni i stručni radovi na sljedećim stranicama trebaju 1mat1 1 
naslov, prošireni sažetak i ključne riječi na jeziku različi�om od 
onoga na kojem je pisan tekst člank�. (nrr. �a čl�na� pisan_ n"a 
engleskome ili njemačkome naslov, proslfe�_1 sazeta� 1 kljucn_e r�J-ec1 
trebaju biti na hrvatskome, i obratno). Proslfem sazeta�. (p�bhz�o 
1 1 /2 stranice DIN A4), uz rezultate, trebao b1 omoguc1t1 citatelju 
koji se ne služi jezikom kojim je pisan članak potpuno razuri:ii­
jevanje cilja  rada, osnovnih odrednica pokusa, rezultata s b1tmm 
obrazloženjima te autorovih zaključaka. 
Posljednja stranica sadrži titule, zanimanje, zvanje i adresu (svakog) 
autora, s naznakom osobe s kojom će Uredništvo biti u vezi. 
Znanstveni i stručni radovi moraju biti sažeti i precizni, uz izbjegvanje 
dugačkih uvoda. Osnovna poglavlja tre�aj� _biti označe�a 
odgovarajućim podnaslovima. Napomene se 1sp1suju na dnu pn­
padajuće stranice, a obrojčuju se susljedno. One koj� se o_dnose na n�s­
lov označuju se zvjezdicom, a ostale natpisnim (uzdignutim) arapskim 
brojkama. Napomene koje se odnose na tablice pišu se ispod t�blice, 
a označavaju se uzdignutim malim pisanim slovima abecedmm re-
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dom. Latinska imena pisana kosim slovima trebaju biti podcrtana. 
U uvodu treba definirati problem i, koliko je moguće, predočiti gra­
nice postojećih spoznaja, tako da se čitateljima koji se ne bave po­
dručjem o kojemu je riječ omogući razumijevanje namjera autora. 
Materijal i metode trebaju biti što preciznije opisan� da om?guće 
drugim znanstvenicima obnavljanje pokusa. Glavm ekspenmen­
talni podaci trebaju biti dvojezično navedeni. . . Rezultati trebaju obuhvatiti samo materijal koji se 1Zravno odnosi 
na predmet. Obvezatna je primjena metričkog sustava. Preporučuju 
se SI jedinice. Rjeđe rabljene fizikalne vrijednosti, simboli i j".dinice 
trebaju biti objašnjeni pri prvom spommjanJu u _tekstu. Osobito po­
zorno treba prikazati formule, ako je moguće u Jednom retku, s ps­
nim razlikovanjem broja O i slova "o", kao i slova "I" i brojke l .  
Jedinice se pišu normalnim (uspravnim� slovima a_�zikalni simb?li 
i faktori kosim slovima. Formule se suslJedno obroJcavaJu arapskim 
brojkama u zagradama, npr. ( 1 )  na kraju retka. . .  Broj slika mora biti ograničen na_samo o_�e koj_e su pnJe�o potre_bne 
za pojašnjenje teksta. Ist.J podaci ne smJJU b1t1 navedem u tabhc1 1 
na slici. Slike i tablice trebaju biti zasebno obrojčene arapskun bro­
jkama, a u tekstu se na njih upućuje jasnim naznakama ("tablica l "  
ili "slika l "). Naznaka željenog položaja tablice ili slike u tekstu 
treba biti navedena na margini. Svaka tablica i slika treba biti pri­
kazana na zasebnom listu, a njihovi naslovi moraju biti tiskani na 
posebnim listovima, i to redoslijedom. Naslov!,_za_glavlja, lege_nd� 
i sav ostali tekst u slikama i tabhcama treba biti pisan hrvatskim 1 
engleskim ili hrvatskim i njemačkim jezikom. . Slike i tablice trebaju biti potpune i jasno razumljive bez pozi­
vanja na tekst prilooa. Naslove slika i crteža ne pisati velikim 
tiskanim slovima. Uputno je da crteži odgovaraju stilu časopisa 
i da budu izvedeni tušem ili tiskani na laserskom tiskah1. Tekstu 
treba priložiti izvorne crteže ili fotografa�� k.oJ2ije. Slova i b1:ojke 
moraju biti dovoljno veliki da ?�du lako c1tlJ 1v1 na�on smai_1Jen)a 
širine slike i l i  tablice na 1 30 1h 62 mm. Fotograf1Je trebaju b1t1 
crno-bijele; one u boji tiskaju se samo na pose_ba_n zahtj�v, a 
trošak tiskanja u boji podmiruje autor. Fotograf1Je I fotom1kro­
grafije moraju biti izvedene na sjajnom papiru s jakim kontr_as­
tom. Fotomikrografije trebaju imati naznaku uvećanJ a, poželjno 
u mikrometrima. Uvećanje može biti dodatno naznačeno na kra Ju 
naslova slike, npr. "uvećanje 7500 : l " .  
Svaka ilustracija n a  poleđeni tteba imati svoj broj i nazn�k_u orijen­
tacije te ime (prvog) autora i skraćeni naslov članka. Ongmalne se 
ilustracije ne vraćaju autorima. . . . . . Diskusija i zaključak mogu, ako autori tako žele, b1t1 spoJem u Jedan 
odjeljak. U tom tekstu treba objasniti rezultate s o�zi)·?m na i:roblem 
koji je postavljen u uvodu u odnosu prema odgovaraJuc1_rn zapazan11ma 
autora ili drugih istraživača. Valja izbjegavati ponavlJ_anJe podataka v�ć 
iznesenih u odjeljku "Rezultati" .  Mogu se razmotnt1 naznake za dalp 
istraživanja ili primjenu. Ako su rezultati i diskusija spojeni u isti od­
jeljak, zaključke je nužno iskazati odvojeno. 
Zahvale se navode na kraju rukopisa. 
Odgovarajuću literaturu treba citirati u tekstu i to prema �arv�r�­
skom ("ime - godina") sustavu, npr. (Bađun, 1 965). Nadalje, b1bh­
ografija mora biti naveden_a na_ kraju te_ksta, i to _abec�dn_im redo�n 
prezimena autora, s nasl_ov1ma 1 potpun�m navodima_ b1b!10grafsk1h 
referenci. Nazive časopisa treba skrat1t1 prema pubhkac11ama B10-
logical Abstracts, Chernical Abstracts, Forest_r:y Abstracts ili Forest 
Products Abstracts. Popis literature mora b1t1 selektivan, osim u 
Qreglednim radovima. Primjeri navođenja: 
Članci u časopisima: Prezime autora, inicijal(i) osobn_og ime�a, 
godina: naslov. Skraćeni naziv časopisa, godište (ev. broj): stramce 
(od - do). Primjer: ' -
Bađun, S. 1965: Fizička i mehanička svojstva hrastovine iz šumskih 
predjela Ludbrenik, Lipovljani. Drvna ind. 16 ( 1/2): 2 � 8. 
Knjige: Prezime autora, inicijal(i) osobno� imena, godrna:_ naslo�. 
(ev. izdavač-editor): izdanje (ev. tom). Mjesto 1zdavanp, 1zdavac, 
(ev. stranice od - do). Primjeri: 
Krpan, J. 1970: Tehnologija furnira i ploča. Drugo izdanje. Zagreb: 
Tehnička knjiga 
Wilson, J. W.;  Wellwood, R. W. 1965: lntra-increment chemical 
properties of certain western canadian coniferous species. U: W. A. 
Cote, Jr. (Ed.): Cellular Ultrastructure ofWoody Plants. Syracuse, 
N. Y., Syracuse Univ. Press, pp. 551-559. 
Ostale publikacije (brošure, studije itd.) : 
Miiller, D. 1977: Beitrag zur Klassifizierung asiatischer Bau­
marten. Mitteilung der Bundesforschungsanstalt fiir Forst- unci 
Holzwirtschaft Hamburg, Nr. 98. Hamburg: M. Wiederbusch. 

Tiskani slog i primjerci 

Autoru se prije konačnog tiska šalju po dva primjerka tiskanog 
sloga. Jedan primjerak treba pažljivo ispraviti upotrebom 
međunarodno prihvaćenih oznaka. Ispravci su ograničeni samo na 
tiskarske greške; dodaci ili promjene teksta posebno se naplaćuj u. 
Autori znanstvenih i stručnih radova primaju besplatno po pet 
primjeraka časopisa. Autoru svakog priloga dostavlja se po jedan 
primjerak časopisa. 
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before submitting a manuscript. Th1s w11! fa�1\1ti:te cooperat�on �e­
tween the editors and authors and help to mm1m1ze the pubhcat10n 
period. Manuscripts that differ from th_e specifications and do not 
comply with the forma! requirements w11! be returned to the authors 
for correction before review. 
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The "Drvna industrija" ("Wood Industry") joumal publishes original sci­
entific, professional and revi�w pape�s, short_ notes, conference papers, 
reports, professional inforrnation, b1bhograpJ:uc1:1I and �urvey articles and 
general notes relating to the forestry explo1tat1on, b1ology, chem1st1y, 
physics and technology of wood, pulp and pape: and wood �omponents, 
including production, management and marketing aspects m the wood-
working industry. . . . . Submission of a manuscnpt 1mphes that the work has not been subm1t­
ted for publication elsewhere or published befor� (excerpt �n the fo_1m 
of an abstract or as part of a published lecture, rev1e"'.' or �es_1s, m which 
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by ali coauthors (if any) and by the authorities of th� institution where 
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publication the authors agre� to the transfer of the copyright to _th� pub­
lisher and that the manuscnpt w11l not be published elsewhe1e m any 
language without the consent of the copyright holders. . . . The scientific and technical papers should be pubhshed e(ther m 
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are generally published in Croatian. The Editor' s Office provides 
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by at least two selected referees. The choice of :eviewe_rs, as_well as the 
decision about the accepting of the paper and 1ts class1ficat1on - based 
on reviewers' recommendations - is made by the Editorial Board. . Ali contributions are subject to linguistic revision. The edltors w1ll 
require authors to_ modify the_ text_ i� the li_ght of the re_com�en�a­
tions made by rev1ewers and lmgmst1c adv1sers. The ed1t01s 1ese1ve 
the right to suggest abbreviations and text impro:vements. 
Authors are fully responsible for the contents of their _contnbutI�n. The 
Editors assume that the permission for the reproductlon of port10ns of 
text published elsewhere has be�n obtained �y 1!1e author, and_thi:t �e 
publication of the paper in question does not mfnng� up�m any md1".'1d­
ual or corporate rights. Papers must report on true sc1ent1fic or techmcal 
progress. Authors are responsible for the te1minological and metrologi-
cal consistency of their contribution. . . The contributions are to be submitted in dupbcate to the followmg address: 

Editorial Office "Drvna industrija" 
Faculty of Forestry, Zagreb University . Svetošimunska 25, 1 0000 Zagreb, Croatia 

Manuscripts 

The text should be prepared carefully - als? with regard to langu_age, style 
and conciseness - in order to avoid correcaons at the proof readmg stage. 
Submitted manuscripts mustconsist ofno more than ;5 sin�le- si�ed 
typewi·itten DIN A-4 sheets of 30 d?uble-spaced hnes, mcludmg 
tables, figures and references, �ppend1�e� and_other supplements. It 
is advised that longer manuscnpts be d1v1ded mto two or more con-
tinuing series. - . . Diskettes fom1atted on IBM compatible PC's (5.25 or 3.5 me�) w1th 
the text processed in Word P�rfect 5. 1 ,  Word_ Perfect for Wmdows 
5. 1 /5.2 and Microsoft Word w11l be accepted w1th the pnntout. 
The first page of the type-script should pres�nt: full ti�e !n C�oa�an �d 
English, name(s) of author(s) with profes�10nal affi�atlon (mst1tut10n, 
city and state), summary with keywords m the mam language of the 
paper (approx. 1/2 sheet DIN A4, concise in abstract form). 
The succeeding pages of scientific and professional papers should pre­
sent a title and extended summary with keywords in a Iang�age otl_ier 
than the main language of the paper ( e.g. for a paper wntten m English 
or German, the title, extended summary and keywords should be pre­
sented in Croatian, and vice versa). The extended summary (approx. I 
1/2 sheet DIN A4 ), along with the results, shoµld enable the reader who 
is unfamiliar with the language of the main text, to compl�tely und�r­
stand the intentions, basic experimental procedure, results w1th essentlal 
interpretation and conclusions of the autl1or. 
The last page should previde the full titles, posts and address(es) �f 
(ali) the author(s) with indication as to whom of the authors are ed1-
tors to contact. 
Scientific and professional papers must be precise and concise and 
avoid lengthy introductions. The main chapters should be charac­
terized by appropriate headings. Footnotes should be placed at the 
bottom of the same page and consecutiv�ly numbered. Those rel�t­
ing to the title should be marked by an asterix, others by superscnpt 
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arabic numerals. Footnotes relating to the tables should be printed 
below the table and marked by small letters in alphabetical order. 
Latin names to be printed in italic should be underlin_ed. 
Introduction should define the problem and 1f poss1ble the frame 
of existino knowledoe, to ensure that readers not working in that 
particular°field are able to understand author's intentions. 
Materials and methods should be as precise as possible to enable 
other scientists to repeat the work. Main experimental data should 
be presented bilingually. 
Results: only material pertinent to the subject can be included. The 
metric system must be used. SI units are recommended. Rarel� used 
physical values, symbols and units should be explamed at their first 
appearance in the text. Formulae _should be _pi:rt1cularly carefully 
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in both a table and a figure. Figures and tables should be numbered 
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with cleai· remarks ("Table I "  or "Figure I ") .  The pos1t1011 of the figure 
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figure should be presented on _a single separate sheet. Th�ir titles should 
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legends and ali the other text in figures and tables should be wntten 111 
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outlined in the introduction and of related observat10ns by the 
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the "Results" chapter. Implications for further stud_1es or apphcat1on 
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cussion are combined. 
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Relevant literature must be cited in the text according to tI:!e_ mp11e -
year (Harvard-) system. In addition, the bibliography must be Jisted at 
the end of the text in alphabetical order of the author' s names, together 
with the title and full quotation ofthe bibliographical reference. Names 
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Chemical Abstracts, Foresuy Abstracts or Forest Products Abstracts. 
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Parter, A. W. 1964: On the mechanics oj jracture in wood. Far. 
Prod. 1. 14 (8): 325 - 331. 
Books: Author, first name(s), year: Title. (ev. editor) : edition, (ev. 
vol ume), place of edition, publisher (ev. pages from - to). Examples: 
Kollmann, F. 1951: Technologie des Holzes und der Holzwerk­
stoffe. 2nd edition, Vol. 1. Berlin, Gottingen, Heidelberg: Springer 
Wilson, 1. W. ; Wel/wood, R. W. 1965: lntra-increment chemical 
properties oj certain western Canadian coniferous species. ln: W. 
A. Cote, lr. (Ed. ): Cellular Ultrastructure oj Woody Plants. 
Syracuse, N. Y. , Syracuse Univ. Press, pp. 551 -559. 
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Miiller, D. 1977: Beitrag zur Klass!fizierung asiatischer Bawnarten. 
Mitteilung der Bundesjorschungsanstalt jiir Forst- und Holzwirt­
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be carefully corrected, using internationally accepted symbols. Cor­
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Zagrebački Velesajam 

Mje s t o  n o v i h  p o s lo va 

rn 90 godina postojanja Zagrebački velesajam je postao mjesto komunikacije hrvatskog gospodarstva 
sa svijetom .  Malo je sajmova u svijetu, koji imaju takvu dugu tradicij u i značaj, kao što je ima Zagrebački 
velesajam. 

Smješten u gradu Zagrebu, stjecištu i raskrsnici svi h poslovn i h  kontakata ovoga d ijela Europe, Zagrebački 

velesajam odavno je poticao i nteres š i re međunarodne javnosti i postao mjesto susreta Istoka i Zapada. 

Na pragu trećeg mi len ija, Zagrebački velesajam ima svoje visoko mjesto u svjetskom sajmovanju .  Godišnje 

se održava 30-tak međunarodn ih  sajamskih pr i redb i ,  od koj ih  1 6  nosi znak UFl-a, kao mequnarodno 
priznati sajmovi, koj i  udovoljavaju najvišim kriterij ima svjetskoga sajmovanja .  

Unapređivanje sajmovanja, izazovi tržišta i zahtjevi suvremenog svjetskog sajmovanja, odrednice su  budućeg 
razvoja .  T ime ćemo moći zadržati poslovn i korak i konku rencij u na svjetskom sajamskom tržištu .  

Uspješnost i poslovnost posta l i  su  image Zagrebačkog velesajma.  

Zagrebački velesajam 

Avenija Dubrovnik  15 ,  1 0020 Zagreb 

Tel .  01 /6503 1 1 1 ,  fax. 01 /6520 643 www.zv.hr 
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